
(vaktat Andrea* återkomst började $12 oa dagen" Det blev inom kort
b°a åaaa en tång fundera över rad h- forstfig folksamling framför skylten 
vet kamnat vara — och vad det an och anmkrkningarna haglade från hö

ger och vänster Tänk bara sjuttio 
|djupaste känsla av tacksamhet mot (två dollars I veckan åt 
Gud. *om si underligt lett hettes betar*’”
öden undan alla hotande faror Då j dra föniofyra dollars om året’“ "Har 

S |hörde hon ljudet ar roster och steg ; man %äl nånsin hört på maken" 
I korridoren — och hon tyckte, att hjår- i "Hur många tårar* och lårarinnor och 
1 tat rOle stanna av ångest över huru ' till och med professorer år det vål. 
tj deras första sammanträffande skulle som få en såh avlöning* ' Hyresgä- 

1 j »terna i apart menthnsen l närheten.
( Forts > j som betala från $5.600 till $25.000 om 

, året 1 hyra. visade sig sårskilt npp- 
! rörda För dem var det förstås klsrt
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var, och bon intogs därvid av d
en vanlig ar

“Ja. och tre tusen sjuhnnAV

**:M ALV!N A BRAKENHIELM
»•

giver GRATIS upplysningar om 
förhållandena för farmarbetare, 
hantverks- och industriarbetare, 
arbetsförtjänster, lediga platser, 
platser som önskas, land till salu, 
priser på land, fritt homestead 
land etc, etc.

b— Jag år Gudskelov ung och kan , 1 den största affärsförbindelsen, gjort 
arbeta, ty jag år både frisk och rtlje- konkurs
etark och kommer aldrig att gifta mig Redlös och förtvivla*, över de slag 
med någon annan ån den jag aktar * *om krossade hans jordiska lycka, ha

de han btott en redig tanke, nämligen

ti
i;

orh ålskar JAG AR -BARA** ARBETARE1Bevars sådana stolta men i önskan att Andreas Berg. bekant med 
opraktiska idéer* Kaaake 1 stället gå hans affärsförhållanden och den en- 
ocfc erbeta och sträva 1 fattigdom ett 
helt liv aa att bil försörjd! Tackar

->

som dagen, att det var det mångfruk
Har ni någonsin hört ovanstående, tade proletariatet, som kommit till 

självdeklaration, kamrater? makten i deras kära New York. och
Ja nog har ni det. och mera ån så. |de redan I andanom dessa

uppösta murare komma åkande i au 
tomobil till jobbet om morgnarna och

Send 2c. fri märks ffir prov 
eller 10c. för stor ask.

hentholatum CO. to
da person, som under alla förhållan
den visat sig rara redbar och husets
uppriktige vån. skulle komma och re
da ut det hela.

tjijag det finns många bland er som själv 
fällt det yttrandet når ni ansett situa
tionen så kr*ra Om vi nu på fullt 
berättigade skäl skulle göra en “revo-

4 IL— Båttre det då. sade bon och 
knappte igen locken över de lysande 
»myrkes, som knappast ett ogonbltck 
frestat henne

Fabrikören fortsatte sin måltid, ur 
•tänd att säga ett enda ord. så förar
gad var ban på den dumma flickan

M*-n det var det ban alltid sagt. att 
hon var en överspänd toka

arbetare 1 silkesskjortor och ar beter- 
skor

Vt redningen av de vidlyftiga affä
rerna tog lång tid. man tänker bestå sig en sådan lyx

Margot, som under dessa sorgliga som en liten fru. 
förhållanden och nu når Andreas —- Men Andreas, håilre avstå vi från 
skulle återkomma. Icke ville vara en lyx och vällevnad, ån vi bygga på an-
• am om det ansvar, som kom att vila dras ofärd .. . Vi skola icke tala om så erkända
på' hennes ungs axlar, hade i samråd — Du kan vara lugn, älskade! Det sanningar som att arbetet är förut- 

i*d fabrikören under ett av hans re är på deras välfärd vi bygga, bränn*- sättningen for samhällslivets bestånd | l,*Kelmurare veta att slå mynl di*rpÄ-
dig* Ögonblick övertalat honom att rierna skola förvandlas till bördiga och att naturen fordrar arbetets svett ’f1el Il*r*er ‘ öppen ,!aS tlllÅla

l !v »ande bud till Margot att han, ,aga till sig hans syster, änkefru I fält och fabriken utvidgas och för- 1 utbyte mot ständigt stegrade for- ,Q*a murare komma ln fr4n utlandet
mådde Illa och undrad** om hon kun »runner. såsom varande den lämplt j battras Och nu komma du och jag i , dringar på de existensvillkor som til1 4,1 konkurrera me<1 dem- de
de komma upp Men hon svarade. j^r^onen att reda ut den inre tillfälle att göra mycket för folkets människorna kräva. Vi skola också.mansluta si* 1 mera envaldlga
att om det var någ-P allvarligt, finge .kooomien basta... lerkanna att den berättigade yrkes-! fackforenln8ar och de vagra att ar
de »and» bud eft-r lakar*- Hon vill. — Förlåt mig! Det borde jag val stoltheten finnes på sina håll inom J>eta* om d* de hutlösa löner, de
inte gå upp i kunnat forstå ack, Andreas * vad ! kroppsarbetarnes leder, men då mast e**ra. en haPnadsvackand6

Och Civ forstod hennes svar inom de “finare” yrkena och hantver* usk“el oc 80 senhet .

— Tyst, barn. du £Ar inte skämma 
bort mig. det år du, som gjort mig till 
vad jag nu ar*

silkesstrumpor som en daglig 
företeelse på gatorna. Helt visst ettlution" mot detta underkännande av 

värdet som kroppsarbetare, så hoppas nFtt tecken till. att bolsjevismen vin- 
vi att ni icke har något däremot ner allt större omfång i vårt land. me

der är fruktansvärd, och att dessa
Bostadsbristen l våra stä-

Förfrågningar från Sverige och U. S. A. lam-
nas av
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Well. fortsätter tidningen, det tycks
Det är 1 grorarbetarne» leder som )u tara ,5rtir,,et’ *'««»»*-

ännu kauslan av att vara 'bara arbe- «»re T”k“*e” »k°U aakna den 'he
tare' är till tinn.ndea Man ar sjalv de ' «

. . . , ,, ... Standard Oil, kolbaronerna, socker-alltför duperad av talet om långa laro-
..... . , , profitörerna, spannmåls- och egenoch studietider. Inom andra yrken och * . ,

, sysselsättningar for att våga höj.r“,p!™“tevr“’ yllefabrikanterna 

och arbeta for förverkligande- av! kravet ^ arbetet. adelskap. for egen i m * °<h dock kunde vl l”,e bjalt,a’ 
din. käraste planer’ |del. Man har glotnt att varje arbete I •« T1 ^rforo envIs.lnretllltrMa.täl
- Men vad far blivit .10 och på' fordrar sina särskilda Individuell, an-1 “r * ,k8te de" dar

samma gång retllg. aade Margot tyst. iag och förutsättniegar Se på en i ** ,u mfckel mbjl/t’ att * lro 
Bana Inre llr är aiocknat. numera skogsarbetare Huru många av dem skam,lgt troloaa mot de låro,a,9er’

På eftermiddagen, ci skymning-u
Det började åter bli sommar, då 

Margot, som for att vila sig. tfll- 
i bringat vintern i huvudstaden, åter- 
|kom till det gamla hemmet, innan det 

alltid skulle övergå till ny

pol på dessa saker? Vem var det som 
sa . att det är ett brott att en gång i 
livet få njuta av lite komfort och trev
nad ■* Och vem var det som fastslog 
det som en lagbestämmelse, att det 
goda i livet uteslutande är avsett för 
ett privilegierat fåtal och att en arbe
tare aldrig bör få en aning om hur 
det käns att förtjäna en så oskälig 
summa som $12 om dagen.

paraten men blev ännu ett ogonblk-k 
slitande eftertänksam.

— Laga att det blir av. utbrast 
främlingen och höll revolvern för nä
san på honom.

— Jag börjar när jag kan Xr nl 
Inte belåten, kan nl ju skjuta mig.

— Nl ar 1 alla fall en tusan Ull 
karl. förklarade banditen. Jag sätter 
mig nu har på stolen och väntar.

— Låtsas bara aom om nl vore

näft’an börjad- falla på. gick hon 
fram och tillbaka fram och tillbak* 
t den långa fil av rum. som lågo 
framfor henne, och hennes långa f 
svarta sorgklådning sopade over de ' 
mjuka mattorna, som förtogo ljudet 
av hennes steg.

Men ännu en sak. 
Margot, ditt fabrikshem har på det 
livligaste Intresserat bolaget, vi ha re
dan fått ett rått stort anslag d$rtill... 
och nu ska vi tillsammans få levaägare .

Hennes hjärta bultade nåatan hor- 
bart. ty< kl- hon, när tåget signale
rade deras egen station och hon vid 

i en blick ut g-nom kupéfgnstret fick

Hon såg sig omkring överallt, som 
för att taga avsked överallt möttes
ogat av dessa både kära och lysande, 
dyrbara föremål, från vilka hon’ nu 
ville avstå

syn på Andreas, »om ståtlig och leen
de »tod på perrong-n fsr att mottaga j är han endast att betrakta som ett ut

gånget

ETT FARLIGT ÖGONBLICKsom Ingått t vår uppfostran, men när 
vi betänkte, hur många veckor under 
vintern en tegelläggare inte kan för
tjäna en cent, huru han under depres
sionstider får vara tacksam för att få 
något arbete alls, samt den risk till liv 
och lem, som hans arbete utsätter ho- 

| nom för, så var det oss stört omöjligt 
att känna någon harm över, att han 
äntligen för en gångs skull blivit 1 
tillfälle att förtjäna $12 om dagen.

Det skulle for rästen vara rätt ln-

som endast se skogen genom poesins 
urverk. Jag tror. han sörjer och jagarens glasögon, forstå egent- 

den hädangånga mycket* Säkert in- 
misejtag

sina fel både mot maka ocb barn, 
nu är det for sent. stackars gamle '

Slutligen stannade hon 
tnn- t mod-m» rum, dar allt var sig 
likt som und-r denn%» Uv*tid

hemma, svarade John Warner gemyt- 
Situationen kunde nog bringa en ligt och satte t ramma ogonbllck tel*-

De behövde Inte saga många ord, ty 
blickarne voro mycket vältaligare; 
och Margot, som utbytt den tunga 
sorgdräkten emot en ljus. vacker vår
dräkt. hade återfått något av den 
form glansen i blicken. . och matt
skara rosor på kind. åtminstone nu, 
när hon återsåg Andreas.

ligen vilka fonder av fysisk styrka och 
yrkesskicklighet, en skogsarbetare be-

man ur fattningen Men John Warner 
var den vuxen
blek ut men gjorde for övrigt ett gan
ska kallblodlgt intryck, dar han nu främlingen 
satt vid sin telefonapparat. En rus- i 
kig skepnad med en jättehatt på hu
vudet stod lutad över bordet och höll

grafen 1 gång. Klick, klic k, kllcb, latser han sitt livs stora 'Han såg nog litet det oavbrutetEn varm rodnad spirad- upp på 
Margots kinder, då hon hörde VIv 
m-d skyndsamma steg komina ned 
från sitt rum och ln till henne

— Om du kunde ana. huru fortvlv- 
over gårdagen

mPn sitter* Jag har hört knoddar indig
nerat tala om en “förvriden ordning ’ 
som låter en skogsarbetare i Härjeda- ‘ 

\.l skola ägna honom så mycken |,.ns urskogar "tjäna 25 kr. om da-! 
omvårdnad, tålamod och tillgivenhet. K„n- d& deras egna finare" syasel- 
sorn d-f ar oss möjligt, kanske skall ; sättningar som expediter o. d. värde
han småningom kunna övergiva sin : rats tm hälvten. Indignationen har 
huvudsynd. stackars gamle far! sade j vmellörtid stannat på stam kaféet och

I någon rusning till det välståndets 
I)u ar alltid min älskliga Margot.! möjligheter som yxhuggen i ödemar

men jag visst- dock inte, att du i det-1 k^n innt>bära. har Icke formärkts. Vil
ta tall speciellt ägde så milda tanke-; jtet ar tur för <]e vackra händernas 
sätt..

— Vad hetyder aet h&r? fråga
Det ur#Ju samma ljud

hela tiden
— Jag kallade på Bloomvllle. 
AUtjamnt summa klickande ljud.

Se så. nu har jag förbindelse. Av
bryt mig inte. Så snart jag år fär
dig skall ni få veta. vad jag telegra-

lad jag ar 
du forlåta mig1 Och ännu en gång 
tro på mig?

Han lindade sina armar om hennes 
midja och goinde sitt huvud l benn-s 
skote
och Ulv fortsatte

en revolver for hans ansikte.
— När kommer expresståget?
— Det skulle ha varit här om en 

halvtimme, men det är over en tim
me försenat.

— Och du liar ännu inte hört något 
| ifrån , . . du vet vem jag menar, sade 
Margot efter en stund, när. de bred
vid varandra i vagnen åkte hem.

trässant att göra en titt in till en av 
dessa arbetare, då han överlämnade 
d-n första dagens avlöning på $12 till 
sin hustruf VI kunna nästan före
ställa oss. att han kände sig som 
självaste Rockefeller och att han och 
hustrun satte sig på sängkanten, inte 
precis för att drömma om en Ford, 
utan för att i stället glädjas över. hu
ru m/cket lättare det nu skulle gå 
att betala $20 per ton för nästa vin
ters kolförråd (ty det är priset unge
fär, när man nödgas köpa det i korg
vis) samt för att planera om en ny 
kostym kläder åt älsta sonen och nya 
klänningar åt småflickorna och en ut
flykt då och då till Coney Island kan
ske och ett besök hos husfaderns 
bror. som är farmare i Connecticut, 
emedan barnen aldrig I sitt liv sett 
-tt grässtrå utom i Central Park. Sä- 
kerligen firade de högtidligheten med 
ett besök på en movle och möjligen 
skaffade de sig t o m. en flaska hos 
lonbrännaren i våningen uppöver, som 
förtjänar $12 i timmen för varje tim- 
me han arbetar. Kanhända delade de 
med sig lit- av de där tolv dollarna 
till arbetarhustrun i grannhuset, vars 
make omkom i en elevatorolycka och 
vars skad-ersättning inte räcker så 
särdeles långt, nar hon har ett halvt 
dussin munnar att mätta. (Lite hade 
hon. som mannen lyckats spara under 
de många långa år, då fortjänsten en
dast utgjordes av två dollars om da
gen. i Ja, kanske drömde denne te- 
gellaggare och lians maka to m. om. finns med på tåget och som intresse blick upplystes rummet av ett blån
at! de med tid* n kunde få råd att rar oss. Det är nämligen ett mycket dande gront ljus

värdefullt paket. Lagar ni inte. att i upp.

Margot vekt.

Hon drog ett djupt andetag. Klick, klick, klick ...
— Är Stevens där? frågade telegra

fisten i apparaten Säg. att Warner 
vill tala med honom

En liten paus följde, så kom ett 
"ja.” och Warner telegraferade nu 
utan att göra uppehåll; "Stationen 1 
händerna på en bandit, som står över 
mig med en skarpladdad revolver. Ett 
hand av hans kamrater ligger lägrat 
runt omkring Det är meningen att 
plundra expresståget Han tror Jag 
telegraferar, att tåget skall stanna 
här. Kan ni 1 stället sanda ett extra
tåg med tillräckligt polismanskap?

"Skall ske." ljöd svaret. "Här står 
ett tåg med sex vagnar. Manskapet 
avsändes på fläcken med det.”

"Nej. sänd hellre ett passagerare- 
tåg. som ser ut som ett expresståg, 
och sand det Inte förrän vid den tid 
expresst&get skulle vara här".

"All rlght. Men hur tänker nl själv 
undgå ätt bli skjuten?"

"Kan nl laga. utt strömmen från 
ert elektriska batteri ledes denna 
väg1”

—Jaså, Ja. gå på då
Telegrafisten gick till ett skåp och 

tog fram en bit telegrafti£d- Ena 
ändan vecklade han med likgiltig min

Senast I förra veckan skrev han 
— Margot; var barmhärtig! Jag j från Hamburg och b*-gärde pangar, 

kunde inte låta bli! IM ar för sent. - Gud var - lov! Han lever såle- 
fortfor han Jag alskar dig så des* Så länge han lever, hyser Jag 
gränslöst, bliv min räddning övergiv ett »vagt hopp, att han skall kunpa 
mig inte* Margot — hör du' Vand ' räddas*
dig Inte bort från mig med denna Andreas' uppsyn mörknade, och 
sorg i blicken denna avsky* (dar kom något frånvarande och dys-

Jag kan forlåta dig Jag kan t-rt i blicken vid hennes ord.
ja — Hon märkt»* detta, och en varm 

— men jag kan rodnad i förening med ett varmare 
inte älska dig* uttryck i blicken kom honom att dra- 

tror du ga ett lättnadens andetag.
Inte något hopp för min egen. 

men for han» skull. Andreas, sade

— En hel timme...
— För resten stannar det inte här. 

Sltall ni med expresståget, får nt gå 
till Bloomville.

— Men om ni nu telegraferar till 
Bloomville, att tåget måste stanna 
har ’

— Det skulle i alla fal» Icke ske.

folk Det är och blir nog behagligar- 
Min -gen stora lycka kan inte ^ att knacka på en skrivmaskin för 15 

tillåta mig att vara sträng i dorn-n j kr. om dagen, än att trolla fram den- 
over andras felsteg. Andreas, J^g hål- j na summa med yxan som hjälpmedel 
ler, som du vet. strängt på uppfostrans 
bevarande eller depraverande makt, 
och då jag inte känner till fars barn
domshem, inte hans forsla ungdoms
tid och åsikterna i hans hem, så låt 
oss inte döma, blott hysa medlidande 
med hans förfelade liv, hans djupa 
förvillelser!

j ur skogarnes sega släkte.
Gå ut i skogen och hugg ett stav

rum kolved att borja med. Efter den
na lärospån ges möjligheter till rikare 
guldåder, genom kastvedshuggning 
av bärgbjörk, eller också timmerhugg
ning. Ett stavrum kolved fodrar ett 

1 20-tal träd med minst 10 kolvedsläng 
der av varje. Vi göra förutsättnin
garna så goda som möjligt och anta
ga en torrgranshult, där det är bara 
att gå på och —■ tjäna pangar*

I Men det gäller att satta yxan till 
rotknölarna flera tunn under mossan, 
för att stubbarna ej skola vittna om 
"nationalekonomiskt slöseri" eller stö
ra jagmästarens ordnlngsbe^repp Så 
duger det ej häller att "fälla fast" ett 
enda träd om stavrummet skall bli 
dagsverkets resultat. Om skogen står 
tät som en mur. skall sista yxhugget 
i rotknölen dock ge svikten ät rätt 
håll. Precis på tummen skall den hög
resta granen slå emellan de övriga 

I topparna — 1 annat fall kan det bli 
extra arbete utav

hysa medlidande med dig 
gränslöst medlidande 
inte bli din hustru

— Har expresståget aldrig stannat 
här?

— Det har bara inträffat ett par 
gånger.

— Av vad anledning då?
— Enligt order från ledningen.
— Var har ledningen sitt säte?
— I Center City.
— Jaha, och ett telegram från Cen

ter City till Bloomville måste passera 
denna station, inte sannt?

— Naturligtvis.
— Och ni kan telegrafera till 

Bloomville, så att det aer ut, aom om 
telegrammet kom me från Center 
City?

— Jag kan nog. det är sannt, men 
Jag gör det inte

— Jaaå, inte det, kanske Inte hek 
ler om jag fordrade det av er? Unge 
man, låt oas förstå varandra. Däruppe 
vid den skarpa kurvan ha vi rivit upp^krfng en sax, den andra satte han 1 
äkenorna. aå att tåget kommer nog furbindelaö med fédnlngen från 
att stanna antingen det vill eller ej. Bloomville, va ref teer han åter tog 
Men vi vilja bara ha ett paket, aom ' plata vid apparaten — i nästa ögon-

Men, då vl bil gifta 
inte. Margot, att det då skall bli nå-1 
gooting helt annorlunda1

— Nej. Ulv. min tro på dig. mitt hon sakta, 
förtroende för dig ur för alltid rub

in h låt oas nu icke förbittra Säg ivig blött, om du lider. Margot' 
livet med att längre tala om detta; I Förlåt mig o ra jag förefaller bråd-

Han såg på henne med en varm, 
stråland** blick. 1 henne såg han 
kvinnoidealet, som allt sen gossåren 
hugrat 1 hans drömvärld, det kvinno- 

• ideal, som genom och i kärleken ser 
ljuset, livet och känner sig uppfylld 
av försonlig, förlåtande mildhet. I 
denna stund smög sig den tanken med 
stilla hänryckning över honom, att 
denna kvinna skulle bli hans barns 
moder!

Och dina känslor för honom *
hat

mitt tålamod ar slut och mitt beslut störtad. m**u jag måste få visshet i
• lenna för mitt liv och min framtidoåterkalleligt ’

Då ar även mitt beslut fattat, viktigaste fråga
sade han och reste sig häftigt, men 
vad Mum an kommer att hända, stal- dande. 
l**r jag dig till ansvar for vad som domsldealét skulle sjunka så djupt

’ men i och med det samma idealet

Lider, ja visst ar det mig ett li- 
att barndomsvännen, ung

Med latta. dansande steg gick hon 
vid lians sida. De samspråkade liv
ligt. och hennes ljusa nordiska utse- 
ende, såväl som bådas lyckliga, helt 
i dem själva uppgående Intresset, mitt 
upp i Pariserlivets jäktande gatuvim- 
mei, väckte ovillkorligen de förbigå
endes uppmärksamhet

Du vet mycket val. att vad du sjunkit har även min kärlek lidit
nu »agvr ar endast ett satt att skräm- skeppsbrott, för honom by»fr jag du- 

du Inf- blivit raddad. tro rnig*
Gen-m min karlek skull* mera endast djupaste medlidande 

Och! Margot, fördöm mig Inte. att jag 
det ar endast alkoholen och din egen ’ vid dina. ord känner denna lycka, det 
svaghet, som störtat dig. Ulv'
Som en van. som din syster vilt jag om Jag vore trolos mot ungdomsvan- 
»tå dig bi mm som din hustru

kan ju handa. att det förefaller, som
Men sådana detaljer kunna räknasDe hade hunnit ända fram till slu

tet av en av de mera tysta boulevar- upp i oändlighet. Jag såg en gång en
stackars sate till nybörjare som satt

nen, nar jag bygger min lycka på ru-} 
Inen av hans liv. men jag har forga derna, dar de promenerande soka nå- 

’ eon vila åt sina utpinade nerver, då j järnkilen rätt i kärnan på en meter- 
} Margot helt plötsligt som lamslagen tjock bärghjörksluinp 
-;.annade framför en soffa, ty hon ha- timmars arbete had*- han slagit in en 
d* genast kannt igen mannen, som mängd kilar men klabben satt ihop

Ta. k «lu Ditt medlidande I**- v* s sakt bekampa min kärlek för dig, 
hover jag int»\ sade han med bruten Margot! Giv mig liv eller död*

Jag skall veta att trösta mig.

Banditen sprang
sanda yngsta sonen till högskolan, ty 
hans lärare hade ju sagt. att han hade t^get stannar här vid perrongen, kom

mer det kanske att kosta ett halvt

Efter ett par
Bekämpa vad som utgör min en-

Jag har lyckligtvis en vän. som inte ,ja lycka. Andreas1 Ack! 
sviker

Död cm h helvete, vad tänker nl 
gora1 Vad vill det här säga?

Jo. det är åskväder någonstädes 
1 närheten, men det bekommer Inte 
oss något. Ah. var snäll och räck mig 
saxen där 
lugnast*- min i världen till främlin
gen. som alltjämnt satt med revol
vern lyft 
maningen
de han ett vilt vrål och slungades av 
en våldsam stöt åt sidan.

En halv timme därefter voro både 
han och hans band under säker be
vakning.

visst
rtoni skänker Olig turstår du Väl. att dina och mina va

så na anlag for studier. Men mitt i. 
dessa ljuva drömmerier anlände slak hundratal människor livet, er själv In- 
tarens och groceryhanulårens raknin- j beräknad. Gör nl däremot som Jag 
gar. och så blev det alltsammans verk- s,1k‘*r. går det hela utan förlust av 
lig het igen. Ty tum. $12 om dag*n människoliv. Xr ni med ? 
ar dock inte en så överväldiganti" da- jaK *kall hejda tåget
stor summa, när det ar sju medlem- Yl förstå alltså varandra. Gor
mar i familjen, som skola leva därav nu något forsok att narra mig*

Nl skulle bara få en kula i kroppen. 
Mina kamrater ligga lägrade runt om 

: kring, så att inte en katt är i stånd

. Han begrep inte att -kila från sidorna 
p- Andreas, det kan inte vara något , först och med sitt arbetssätt tjänte

han inte 50 öre ogi dagen. Så nog får 
Hen lag böjd åt soffstod* i. den illa "lärpängar betalas i skogen 

medfarna hatten hade ramlat ned Men. som sagt, frånsett alla dessa 
bredvid honom, och kring dpn halv sm^ detaljer som äro yrkets hemlig 

. a , , uppna munnen vilade ett drag av
1 ■ ' ' h-‘-' •' " ‘ 1 -r '> >»« har '«“*• kau” -U,.»het ... h sjalloshet, sum kom Mar- oro. är arbetet 1 skogen kravande på
ru»»J" h-*'! ' ' pst rnot va : jae ibland fruktade var K(>| a|, med ovjIJa vända sig bort flera sätt. Man »Ur Inte 1 en vedkod

Korsok bli fri’ * or»..k „ otillåten kanala, att Ja* knappa .t He,a yttre de snedgångna stöv-. med planerat golv och sågbock, nar 
dig ur dt-Mu ia vert. Ulv, forsok! vågar tro på denna gränsh->a lycka

rro på art d»*u ar verklighet

satt på den
glömska' Nå, Margot ar du nöjd gar inte kunna^skiljas. . . att vi med 
nu1 Känner du dig glad o< h lycklig? alla våra intressen, alla våra bäs*a 

Han narmade sig h*-nne åt**r och I tvivel därom, det ar Ulv!
sade telegraflsten medh udiasU-r tankar och känslor r- 1 m 

■ fast tag ’»m hennes han dl** lang-- varit U anade for varandra1
der Säg mig. att 

Säg mig. att
Margot. Margot'

Jäg vore far hg att dod a tj-g. *• jag Inte drömmer! Banditen efterkom upp- 
I samma sekund upphåv-

heter. och som förvärvas så småning-
Silkesskjortor och silkesstrumpor? 

Hur onska vi Icke att se dessa plagg

begagnas av dem. som förut aldrig! att slippa hit. 
ha vt råd därtill, slutar tidningen Vem | 
är det väl egentligen, som har mono j

Mtt-rna, så val som de nedfläckade skogsarbeten ut föres I den ojarnna 
kladerna vittnade om den högsta grad terrängen med famnsdjup snö i alla

klyftor och hålor skall arbetet ske. I
— Jag forstår.
Telegrafisten lade sin band på ap-

had hon Innerligt
N**J nu ar det for sunt! Jag kan 

inte leva d*ua usla livet ensam, utan inia bro över ett brett dike som un 
dig. »ad** han och 1 det hela kanske ,j^,r barndomsåren ofta tjanat Ulv till

Nar de 1 det samma åkte över den av forfall
- I)u har rätt, Margot.

d’ *r **»*'• 1 ::1 *V”f m-P :** kdmandoi.ryem nar han rest.- ut I kare spåra någon likhet med den ståt- •» arbetet ar vårt 25 kr. om dagen
vill aldrig m-r. återse dig. Margot, dm stora vida världen, och Margot j |(g,_ vackre u0<e maBBeu- som var

Men huru skogen skall man klara sig utan frun 
; timmershjälp. från hösten till våren

med större ratt an expediten ' lyfter 
I sina 15 kr Men det arbetet ger inga- 
; lunda denna inkomst. I regel är halv- 
ten därav den vanliga lönen.

aldrig - »g* r jag. ty om en k-ri tid under tårar rx h viftnlngar stannade 
skulle du inte ens känna ig»n mig !.

kvar. då skymdes Margots klara ogon | 
for var dag narmar (or en gtund av en tår. som hon tryck j 

le sakta och under tystnad hans hand |

— Fosterbror. Inföll hon hastigt 
Ja. din fosterbror. Margot'

— Det var kanslan. mera än biic-' Skogsarbetet kio.^r fysiskt starka 
ken. som vägledde mig' Men vad och yrkesdrivet skickliga man. Var 
skola vi nu taga osa till med honom, I stolt över eder insats i det gemen-

1 samma mänskliga arbetet Lägg bort
— Forst ropa an ett åkdon, som för j sjal vdeklarationen: "bara arbetare"

honom till en badanstalt, sedan måste ! då ni stöter på städerna och "skrivare-

det går under 
sur Jtlu*•*! !e*friru>**n! ' I .Mctnc,

annu ett ord 
skall. avr n han, få stå till ansvar for 
den and*-! hau har i mitt förfall 
det ar mt-* ensamt mttt fel 
bl* ve mig då for tung. ar jag nt-ld

Mm farMen
Nar de. efter att gemensamt med 

fadern ha intagit kvållsmåltiden. an 
bvirdan IlU *n stund sutto kvar på verandan

Andreas?

ERunder det att fabrikören hal v sot i gin ,ag gå och skaffa honom nya kläd-r. gesällerna". Håll det tunga kropps- 
Mistol. sade Andreas, då d*. började : under att (ju rakar över att han arbetets fana hogt och kom ihåg. att 

“Äti "" ' 'u a * 1 tala om framtidt>n - inte undgår oss, när han badat. I för grovarbetet kräves — män!

Ja* har mte ,örrkn ““ VHlal om'l Ulv var så drucken, att han redlös 
et; k i an-Xg- i r en fattig man • ,,ia (or dig Margot, att det nya bolag ,a, sig fo^as
Det \ a son; om alla de .»lyckligas sv.;i vnk^pt Lyitenbof. utvalt mig till 

L ■ r till vilka» undergång 
sma många bränner.- r bi- 

»: .«gt formågau att störta honom 
I ande och

åt w j 1 vprfupian.a

S T R Afullh»>rdan stt fabrikör Kjvllaon efter Jag minns "Llll-Magnus . original-d 
vart Andreas behagade,' från Gävlekajen. Liten var han och 

tK-h detta utan minsta tecken till igen- \ söp gjorde han som tidens sed var, 
kannaede å någondera sidan.

PACIFIC
k u s t i<; nC A X A I> Afort*»» 

han :
men nar det gällde att "bubba säck" 

— Nu måste du åte rv an da till ho-1 nar båtarna lossades, då var han
Y..rt !. 4 ' >ie (onmdraa och Utt dar inne invanta vår »n-
oro mil ad i det uttrycksfulla ansiktet | komst 

h återgiven i den skiftande stäm-jjar

Och du antog platsen1 frågade
GALLER

till
OKT.

BESÖK ONTARIOS BADORTER. 
SE DET GAMLA. MARKVaRDIGA 
QUEBEC, ST. LAWRENCE FLO
DENS HISTORISKA PLATSER 
OCH MARITIM PROVINSERNA.

va rst
• I mina ogon var han stor!

GENOM 500 MIL AV FJÄLL- 
NATUR. UPPEHÅLL I BANFF, 
LAKE LOUISE, ELLER DE BE
HAGLIGA “BUNGALOW" 
LAGREN.

Det är bättre, att Jag anskaf- 
ett stadsbud, som övervakar ho

nom och för honom till oas. ån att du. 
Han log och betraktade med omis* m*-dan jag koper kladerna. utsattes 

a ' kar.nelig humor och under *.-n stunds !or detta obehag, sade han. under det 
*k;;" • , "K-1 ha“ v0 -lor tystnad Margots mörka ogillande ut dll de båda sakta gingo framåt

tv • c rm *•' : x -ru V iri' - ende. innan han svarade. Nar Margot lamnade Andreas för
4 * k •" -niierrattelien — man kastar :nte gå ma Ifrån att återvända till hoteUet och sedan

1 * ':‘u • - t *-a inkoms: på lS.vvv kren r då under några timmar under ångest ar-

31
Ty forst k 1923sn* n- hastiga h dan EN VaLDIG SUMMA.kort underrättelsen

TRE TAG OM DAGEN, inklusive den SNABBA “TRANS-CAXADA LIMITED”
GÖR EN LUSTRESA DENNA SOMMAR. RES MED

En tidning berättar, att man harom 
dagen å ett bygge i New York fick se 
en skylt med orden “Bricklayers, 
$12 a day". översatt "Tegellaggare. C A XADIAN PACIFIC

f

SVENSKA C AN A0A-TIDNINGEN, Winnipff, Man, Torsdagen den 7 Juni, 1923. 7
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